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stv ASET VE KtTLE tLETtŞtMtNDE ~HLAK

Doç. Dr. F. Seval GÜREL.

Yazıdaki ana temaya geçmeden önce iki ufak uyarıda bıilunmak istiyorum.
Birincisi, ciddiye alınması için, bilimsel içerikli yazıların kuru ve"sıkıcı olmak zorunda
olmadı~ını, kullanılan dilin de terimlerden örülmüş bir yumak şekline bürünmesi
gerekmedigini savunanlardanım. ıkincisi, yukarıdaki başlıga bir göz atanlar, TV
yayınlarındaki "kırmızı nokta" programlan üzerine bir yazı kaleme aldı~ımız sanısına
kapılabilirler. Hal böyle olmadı~ı gibi, TV'deki kırmızı nokta gösterimleri hakkında
Laissez faire, laissez passer liberalism yanlısıyım, ve halk dilinde "alanla satan
deve gici~ine ugrasın" dedikleri gibi, .o konuyla ilgilenmiyor olmak yetecektir
kanısındayım. .

Öte yandan, TV filmlerinde argo (hatta küfür) sözlerin çokça kullanılmaga
başlaması, basın ahlak yasası gibi bir düzenlemenin TV için de yerinde olacagı fikrini
insanın aklına getirmekle birlikte, burada işlernek istedigimiz konu bu da degildir.
Dikkatleri çekmek istedigimiz bellibaşlı husus, kitle iletişiminde yer almakta olan yeni
propaganda) örnekleriyle ilgilidir. Dogrudan dogruya propaganda ile ilgili olmamakla
birlikte, kitap, sınıf, konferans gibi kurumlara birer kitle ileşitim aracı gibi
bakabileeegim göz önüne alınırsa. bu kurumlar için yazılan metinler ve yapılan
çevirilerde gerclclititizligin gösterilmesi için duyulması gereken sorumlulugu da bu arada
dile getirme~i yararlı buluyoruz.

Sinemada Propaganda h Bir Güldürü

Bu yazıda öncelikle. örnek olarak alınan iki propaganda filminden yararlanılarak,
kitle ileşitişiminde ahlak sorunu üzerinde durulacakur.

• A.ü. Iietişim Fakillıesi Ogretim üyesi
1Kimi propagandalarda yer alan psikolojik sUreçlere örnekler, daha önce şu makalede yer
almışlı: GOrel, Seval. "Psikoloji Bulgularının Propaganda Dogrultusunda Kullanılması:
Sinemadan Bii Ornek", A.ü. S.B.F. Basın ve Yayın YUksek Okulu - Yıllık 1981, s. 75-
86.
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Son sıralarda sinemalarda gösterilen birkaç film arasında propaganda unsuroyla
özellikle göze batan iki filmi burada ele alaca~ım, Bu filmlerde karşımıza, iki de~işik
türden propaganda çıkmaktadır: do~u blokunda son zamanlara kadar var olan karŞıyaşam
tarzına hücum eden küçültiicll propaganda; ve de iiberalizmin yaşam tarzını ve ahIak.ını
överek yükseltici ya da hiç olmazsa temize çıkarıcıı(serbest piyasa ekonomisinde aşk ve
duygular da dahil herşey alııııp satılabilir, bunda bir gariplik yoktur, der gibilerden) bir
propaganda biçimi. Bunlardan ilki olan ve "Çok Gizli" (Top Secret, 1984) adıyla
gösterilen komedi, propagandaarııacınıgizleme~ebiJegerek duymayan filmlerdendir.

"Absurd" (uyumsuz) güldürü ürünleri yeni olmamakla birlikte, "gag"ler, so~uk
espri, şok ve tersliklerle ortaya konan bu tarz bir güldürünün, neden Dogu Almanya'nın
eleştirisine yakışır bir malzeme olarak görülmüş oluşu ilgi çekicidir. Anılan filmin
patırtılı gürültülü içeri~ine maruz kaldıktan sonra seyircinin kafasında ana mesaj olarak
artaICaLantortunun şu oldu~u ileri sürülebilir: "Do~ Almanya (dolayısıyla dogu bloku)
rejimi yıkılmaga mahkumdu. çUnkü insanın (ya da işlerin) do~asına aykın idi. Şimdi
do~ bloku ortadan kalktıgına göre, karşılık bulması artık söz konusu olmayan2 kaba ve
acımasız, bu bakımdan "altta kalanın canı çıksın" anlayışıyla yapıldı~ı görülen, bir
komedi saldın ögelerine örnek olmak üzere şu hususları belirtebiliriz: Filmin afişlerinde,
aya~ına çizmeler giydirilmiş bir ine~in resmediimiş oluşundan, "gücünü çizmelerinden
alan aslı astarı bir sı~" fIkrini ça~tırmak üzere yapıldıgı anlaşılmaktadır. Bunun gibi,
tren kompartırnanı sahnesinde, Iren yerine istasyonun harekete geçiyor olarak gösterilişi;
ve parkta gece sahnesinde, kuşların insan heykelleri üzerine konmaları yerine, insanların
havadan kuş heykeli üstüne sarkıtılışı hep, "do~aya ters düşmek" temasının işlenişine
işarettir.

Yeri gelmişken şunu hatırlatmada son .derece yarar var: kesin bir "insan dogası"
anlayışıyla söylenen "tekerlemder ve ahkam kesrrıeler"ok:uyana(ve de seyredene) vakit
kaybı olmaktan öteye gitmez. Çünkü insanın doj~ası,bilimsel çevreler de dahil olmak
üzere, 19. yüzyıldan beri yapılan psikolojik. sosyolojik ve antropolojik çalışmalara
meydan okurcasına h31a,merak ve araştırma konusu olma~a devam etmektedir. Sosyal
bilim araştırmaları sürdükçe, insan dogasımn ne olup ne olmadıgım bir gün gelip hep
birlikte ö~nece~mizi ummakr.aylZ.

Yakın zamanların D()~ Bloku ülkelerine karşı kapitalist dünyanın yönlendirdigi
bir propaganda olarak görülen filmlerden ilkini incelemege dönersek eger: Yukarıda
söylenenlere ek olarak filmde, toplumun ileri gelenlcrinin ve kadarnanların devam ettigi
kalbürilstii lokanta sahnesinde, dansa kalkanların bir süre klasik bir dansı yaptıktan sonra,
koltuk-altlannı kaşımak gibi saçma ve amiyane (vulgar) hareketlerle dansı kapama
motifleriyle, bir başka toplumda (ya da 'devirdc) muteber olan salon dansları alaya
alınmaga çalışılmaktadır. Bu yapılırken acaba., Dogu Almanya'ya konser vermege
gidiyorken, bir iyiniyet elçisi gibi hareket etme~.ikendisine ögütlenen sarışın, genç ve
yakışıklı Rock'n RolI şarkıcısının, kendi toplumunun yani "karşı kampın" en has dansı
olarak sahnede orasını burasını oynatrnasım. hatta pantolonunun içinden iç çamaşınm
çıkararak (hisseli tuluat kumpanyalarını aratmayacakbir eda ile) seyircilerin arasına
atrnasını, biz seyircilerin onaylayıp yeg tutaeagımız mı umulmaktadır?

2"Moskova dözy~larma Iltifat Etmez" (Moscol'{ doesn't Believe in Tears) böylesi bir
karşı-propaganda filmi olarak düşünülebilirdi. .
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Anılan filmdeki sanşın ve yakışıklı şarkıcı, ~-"düşmanımın düşmanı benim.
dostumdur"3 anlayışıyla olmalı-o, Berlin sokaklarında tatsız salon şarkıları ve
münasebetsiz salon oyunları araç-gereci satan kör casusta kendine bir müttefıkbulurken,
Polaris füzeleri üzerinde çalışması ancak kendisini hapsetmekle sa~lanabilen bilginin
kızında Anlaşılan, vücut geliştirme yöntemleri yüzünden erkekleşmiş biçimleriyle
şarkıcıya (ve biz seyircilere) takdim edilen itici do~u bloku kızları (yani aslında peruk
giydirilmiş, kolları pazulu erkekler), şarkıcımızı ürkütemeyerek, biçare bilginin,
"gö~üsleri yer çekimine meydan okuyan irilikte" oldu~u reklam edilen klZıyla mercime~i
fınna vermesine engelolamamışlardır ..

Bundan başka, sözkonusu sarışın "iyiniyet elçisi"nin, buna hazırlık babında
ö~di~i tek Almanca cümlenin "Kızınız IS yaşında mı?" sorusu oldu~unu söylemesi,
elçiliginin ne derece iyiniyet taşıdıgını göstermesi bakımından ilginçtir. Şöyle ki bu
ibarenin aşagı yukarı, halkımız arasında kullanılan "ablan güzel mi?" şeklindeki
aşagılayıcı deyişe tekabül ettigini ileri sürecegiz. Sözün kısası, bu komedi ile filmin
yapımcıları propagandalarında, tabiri caizse "vur deyince öldürmüştür", bu da anık söz
konusu "blok"un önünde 'kaba kuvvet' kullanımını caydıracak bir karşı güç kalmamış
olmasından ileri gelmektedir.

Çıkarın Malınızı Görelim

Şimdi de ikinci ilginç filme gelelim; birinci filmin ardından gösterilen" Ahlaksız
Teklif' (Indecent Proposal) adlı filmden söz edece~iz. Bu film, evli bir Amerikalı çiftin
gittikleri kumarhanede tanıştıkları zengin bir adamdan genel ahlaka aykın bir teklif
alışları üzerine kurulmuştur: zengin adam genç kadına, kendisiyle bir gece geçirmesi
karşılıgında çok yüksek bir ücret ödemeyi teklif etmektedir. Teklif üzerine evli çift
konuyu aralarında taruşırlar; genç kadın bunun "aşk degil, yalnızca seks" olacagını ileri
sürerek kocasını iknaya çalışır.

Her iki film birlikte düşünüldügünde, ünlü ıtalyan politikacısı Machiavelli'yi
anmamak elde degil. Şöyle ki Machiavelli Prens adlı kitabıyla siyaset biliminin
temeline, kimsenin kaldırmaga cüret edemedigi bir taş gibi oturmuştur. Gerçekten
Machiavelli'nin "Amaca ulaşmak için her yol mubahur" şeklinde çevrilen ünlü sözünü
duymayan (ve de kullanmayan) kalmamış gibidir.

ıkinci filme geri dönersek, filmin ana fikri şöyle ifade edilebilir: "Piyasa
ekonomisinde ayıp yoktur, eger satılacak birşeyiniz varsa"; bit ara Almanya'da gördügüm
t-shirt ve otomobil etiketlerinde yazılmış oldugu gibi, "Para için herşeyi yapabilirim" ya
da "Para için yapmıyatagım şey yoktur" (yani gönüllü olarak; 'kh mache alles für Geld').
Machiavelli'nin agzıyla söylersek eger, "Para için herşey mübahtır". Anılan filmde
kocasını ikna etmege çalışan genç kadının gözüyle, "Egerpara için aşk yapmak
istemiyorsan, para için seks yapabilirsin"; yani halk dilinde "Ayıbın ortasına bir nokta
koyarsan (Arap harfleriyle) kayıp olur" denildigi gibi. Bu "iş"in dehşetinin, filmde genç

3Heider. F~ The Psychology of Interpersonal Relatlons. New York: John Wiley
1958. Heider'ın denge kuramının uygulaması için bakınız.: Gürel, F. Seval. Re-
examlnatlon of the Nonbalance Phenomenon. Ankara üniversitesi Basımevi.
Ankara 198 ı.
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kadın karşısına oynatılan Robert Redford yüzünden oldukça yumuşaularak sunuldu~unu
da söylemedengeçemeyece~

,
Yaşadı~mız ça~da --ya da düzende-- arıuk, 'aşk' arayan da pek kalmamışa

benzemektedir. Söz konusufilmlerde ortaya Çıkuj:~ıüzere, kitle iletişim ürünleri, bu ve
buna benzer talihsiz ve fırsatçı fikirleri "me~trulaştırmak" yolunda (sosyolojide
'legalization')4 adeta ellerinden geleni ardltınna koymayıp birbirleriyle sanki
yarışmaktadırlar. Sonuç olarak meşrulaşan, yaygınlaşmakta olan "Herkesin bir fiatı
vardır" Cileridir. Tabiri caizse, yaşadı~ımız ça,~ın artık utanması kalmamış, yani
pişkinlikte 'gemi azıya almış' oldu~nu söyleyebiliriz. Dalgalanmaya bırakılan döviz,
kurları ve kaygan piyasa fiatları ile birlikte, ins,ani de~erler gibi insani duygular da
erozyona u~ış, akıntıya kapdmış durumdadır. Popüler kültür ürünlerinden olan müzik
parçalarında oldukça sıklıkla duym~a başladı~mı;~"satılık taze aşk var" (young love, for
sale) türünden besteler, yaygınlaşmakta olan bir egilime işaret ediyorlar. Yani artık
yaşamımızın insani boyutlan da dahiI, her yönüyk piyasa ~konomisine peşkeş çekilmiş
oldu~ söylenebilir. Bunun buruk bir öme~ni, şimdi "zerci önlemler" ile kısıtlanmaga
çalışılan "Rus pazarlarında"görüyoruz,

Amaçlar, Araçlar! Haklı Gösterebilir mi?

Bir başka açıdan bakınca, 'kitle iletişim araçlannı kullanma yoluyla siyaset
yapmanın ahlakı' konusu b~i, ilgili diger bir nokt;ıya getiriyor: yabancı dillerden yapılan
çevirilerde 'ahlak' konuswıa. Öyle ya, bir çevirmen özeIlikle kitap gibi uzunca ve yüklüce
bir çeviri yaptı~ında, son ürünün denetleyeni pek yoktur. Bu noktanın da, şimdi güncel
olmaya başlayan l1etişimAhlakı konuları arasına alınmasında yarar vardır kanısındayım.

KonuyIa ilgili olarak MachiaveIli'yegeri dönersek:

ıtalyan oIan Machiavelli'nin Prens adlı kitabının İngilizceye yapılan çevirisinde,
talihsiz bir çeviri hatası bulundugunu burad,ı belirtmeliyiz. İtalyanca bilen ,bir
mesIekdaşım bir söyIeşi sırasında, MachiaveIli'nin ünlü sözünün'İngilizceye çevirisinde,
"The end shouId justify the means" diye çevriImi~olması gerekirken, "The end justifies
the means" denmiş oldugunu belirtmişti. Demek ki, insani meziyet ve,degerlere sahip her
insan gibi Machiavelli de, "Amaçlar, kuııanılan araçları haklı gösterebilmelidir" diye
düşünmüşlür. Yani Machiavelli için de; herşeyin temeIinde hak've hukuk vardır; ugruna
"çok şeyin" feda edilebilecegi amaçlar ayrıdır, ve bunlar her kültürde yüksek degerıcr
(human values) oIarak beIirtiImiştir'-Paranın bunIardan biri oIup olmadıgına her küItür
.kendisi karar verecektir. '

Söz çeviriden açılmışken, bir başka önemli çeviri yanlışına deginmekte yarar var:
o ,da, ünIü sosyolog Max Weber'in eserlerinin ,çı~virisindeönemli hataIar YaplImasıyIa
'iIgilidir.Bunu da, kitle iIetişiminin saptınlmasının Çarpıcı bir ömegi olarak verebiliriz.
Doktora ögrenimi için gittıgim Corneıı Üniver~:,itesininsosyoloji seminerlerinde, çok
popülerbir ugraş vardı ki o da Max Weber'in eserlerini didik didik inceIemekti. Bu

4Comell üniversitesi Kamu Oyu dersinde, •ekran larda, ,otomobili arızalanan bir bayamn
yanından arabaların yardım euneden birbiri ardından basıp geçtigi gösterilen. ve kolayca
takılan lastiklerin "Etrafta bir' erkek yoksa" şeklinde tamtıldıgı 'TV reklamlarını Profesör
Rose Goldsen. "vurdumduymazlıg1 ve erkekte kabalıg1 meşrulaştırıyarlar" diyerek
eleştirirdi.
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seminerleri yöneten Profesör Reissman, Max Weber'in eserlerini Almaneadan çevirenlerin
önemli çeviri hataları yaptıklarına dikkat çekmekteydi. Reissman, Max W~ber yaşasaydı,
Amerikan sosyolojisinin !örgül yöntemlere (empirical studies; scientism) saplanmak
yüzünden girdi~i çıkmazı hiçbir zaman onaylamazdı demişti. Bu makalenin yazan da,
istatistiksel anlamhlık test ve tablolarını başarı ile kullanabiIrnek için, aynı türden yeterli
sayıda 'vak'a' incelemek gerekti~ini savunanlardandır; bu yüzden sosyolojinin, içerdiAl
veriler tek tek örnekler olmaktan öteye gidemediAl ve tarihsel süreçten soyutlanamaya~ı
için, antropolojide oldu~u gibi, tarihsel yöntemi benimsernesinin yeg olaca~ı
görüşündedir.

Bitirmeden önce, kitle iletişim araçlarını kullanarak yapılan ahlaka aykın davranışa
iyi bir örnek olarak, son haftalarda basında çıkan birkaç makaleye deginecegiz. Milliyet
gazetesi yazarlanndan Necati Do~ru, "Uysa da, Uymasa da" başlıklı köşesinde,
Atatürk'ten söz ederken "Seıanikli Kemal" diye hitab etme alışkanhgma girmiştir. Büyülc
bir devlet adamını küçültücü bu hitap şeklini son derece yakışıksız ve saygısız
buldu~umuzu, ileşitirnde ahlak konusunu ele aldı~ımız bu yazıda belirtmegi bir borç
biliyoruz.

Sinemaya geri dönersek: sözlerimi, şimdi de, Amerikan popüler kültür
deyişlerinden olan "Irzına geçilse bile, zevkine varma~a bak" (If you are raped, enjoy it)
adlı bir fılm yaparlarsa egcr, hiç şaşmayaca~ımı söylemekle nokt3layaca~ım.

5Gouldner, Alvin W. (Max Weber Research Professor of Social Theory, Washington
University, Sı. Louis). The Comıng Crıses or Western Sociology. (The series
on the Social Origins of Social Theory) Basic Books, Ine. New York 1970.
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